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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Δ ιαγωνισμός.— Ή  γλώσσα μή τροτρεχέτω τού νοΰ.—  Δ υσπιστεΐτε  

-πρός τήν νταντά. —  Μία αληθής Ιστορία (uro κ. Μ αρία; Γ. Μαύρο 
-γορδάτβυ)· —  Α ί μικροί άρετα!’ Β' ή άπλότης (Οπό κ. Ζα/αρ ύλας  
Λαμνή). —  Τύποι γ υνα ι/oc έκ τών δραμάτων τού Σοφοκλέους. Δηϊά- 

-νειρα. -  Υ γ ιε ιν ή  γυνα ικό; (υπό κ. Μαριάνθης Ή λιοπούλου). — Κ α λ λ ι
τεχνική  είκών του Διαδόχου. — Π οικ ίλα .- Θέατρον.— 'Κβδομαδιαΐον 
Δελτίον.— ’ Αλληλογραφία.—  Συμβουλή.—  Γ νω μ ικ ά .— Σ υνταγή.—  
"*Επι·.ρυλλ!ς.

Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ
'Η δ ιεύθυνσ ις  τήο  Έ φ η μ ε ρ ίδ ο ;  τ ω ν  Κ υ .υο ώ ν  ά ν α γ -  

χέΑΛει τ α ΐ ς  ά π α ν τ α χ ο ϋ  ποΑοπΑηθέσιν ά ν α γ ν ω ι τ ρ ί α ι ς  α υ 
τής, ό τ ι  ά ,πό τής προσεχούς  έβδομάδος  δέχεται, ε ίς δ ι α γ ω 
ν ισ μ ό ν  π ρω τό τ υπ α  δ ι η γ ή μ α τ α ,  χα·. μ ιχ ρ ά ς  ισ τ ο ρ ία ς ,  ών το 
τ.ερ ιεχόμενον ν α  π ε ρ ι . Ι α μ β ά νη τα ι  è r r à ç  δύο, τό πο.Ιύ, σ ε . ΐ ί -  
■¿(ύΥ τής  Ή φ η μ ,ε ^ έ δ ο ς  τ ώ ν  Κ υ ρ ιώ ν .
* . Τα χ ε ιρ όγ ρ αφ α  άποοτέΑΑονται μ έ χ ρ ι  τέ.Ιους Σ ε π τ ε μ -  
€ ρ ίο ι> υπ ο γ ε γ ρ α μ μ έ ν α  δ ι α  ψευδωνύμου , συνοδευόμενα  δε ' 
δ ι ’ έσφ ραγ ισμ έ νη ς  επ ισ το λ ή ς ,  έν  y  σημ ε ιό ν ε τα ι  το άΑηθ'ες 
τ ή ς  σ υ γ γραφ έα ς  ό νομ α  μ ε τ ά  τον  σχ ετ ικ ού  ψευδωνύμου , ή 
δ ιεύθυνσ ις  αυτής  ήτο ι ό αρ ιθμός  χα'ι ή σ υ ν ο ικ ία  τής  χ α τ ο ι -  
χ ία ς  της.

Έ χ  των άποσταΑ ησομένων ε ν  βραβευθήσζτα ι ·χαι τ ρ ία  ή 
χα'ι πΑείονα έ π α ΐν εθ ή σ ο ν τα ι  χα'ι δημοσιευθήχονΤχι. Β ραβε ΐον  
ώρίσθη ποΑυτεΑέστατον Λεύκωμα (album)π ε ρ ι ί χ ο ν  τ ά ς  ε ι κ ό 
ν α ς  τών δ ια σημονέρω ν  συγγραφέω ν γ υ να ι\ ώ ν  του ΙΘ'αίώνοσ.

’ ΕΛπίζομεν ό τ ι  δ ι ά  του δ ια γ ω ν ισ μ ο ύ  τούτου θέΛει ά ν α -  
π τ υ χ θ ή  ενγενής  μ ε τ α ξ ύ  τών ά ν α γ νω σ τ ρ ιώ ν  ήμών  άμιΑΑα, 
ήν  θέΛομεν ε νθαρρύνε ι κ α ί  παραχο.Ιουθήσε ι μ ε τ ά  τής  χ α ρ α -  
χ τηρ ιζ ο ύ ση ς  Το φύΑΑον ήμών άμερο .Ιηψ ίας  κ α ι  ευθύτητας.

Η ΓΛΩΣΣΑ Μ H ΠΡΟΤΡΕΧΕΤΩ TOT NOT
Το ήμισυ τών πικριών, φιλονικιών καί θλίψεων είς ας όπο- 

^αλλόμεθα, ανάγκη νά πχραδεχθώμεν δτι προκύπτουσιν έκ 
τών λέξεων εκείνων, ας ή ημείς κατ’ άλλων ή άλλοι κ α θ 'ή -  
■μών προφέρουτι. Λέξις ! τ ί  ε ΐ ι χ ι  λοιπόν μία λέξις ; τρία ή 
πέσταρα στοιχεΐχ, μίχ ή δύο συλλχβαί : Καί πόσον ταχαίως 
αί λέξεις αύται πλημυρούσι τά μικροσκοπικώτερα τών γ υ 
ναικείων στοιχάτων, καί πόσον άρμονικώς ρέουσιν έκ του ρο- 
■δίνου κα ί τρυφερού έκείνου κάλυκος, δπερ νεανικόν χείλος

καλείτα ι. Λέξεις ! ! άλλά είναι ή μόνη περιουσία, ό μόνος 
πλούτος τής γυναικός, δν άνευ δαπάνης, άνευ θυσιών άποκτά 
αϋτη, διότι παρετηρήθη δτι, δσον ύλιγώτερα γνωρίζει τ ις  τό
σον περισσότερα λέγει.

Έσκέφθημεν δμως ποτέ, κυρία μ«υ, πόσων κακών είτε πρός 
ημάς, είτε πρός τούς άλλους πολλαί τών λέξεων τούτουν 
έγένοντο παραίτιοι ; Οί Λατίνοι λέγουσιν Verba volant 
scripta manet τούτέστιν oí λόγοι πετώσιν αί γραφαί μέ
νουν- τούτο δύναται ίσως νά έφαρμοσθή επ ί τών δικαστικών 
υποθέσεων, άλλά ημείς έπ ί τού κοινωνικού βίου παραδεχό- 
μεθχ μάλλον τήν παροιμίαν ταύτην τοοποποιουμένην ώς έξης : 
αί σκέψεις καί οί διχλογισμοί μένουσιν άγνωστοι ή εξαφα
νίζονται, ένώ αί λ έξ ίΐς  έχουσι πάντοτε τάς συνεπείας καί τά 
αποτελέσματα των. Όρθώς λοιπόν Ιλεγον αί πρόγονοι ήμών 
αή γ.Ιώσσα χόχα.Ια δ εν  εχ ε ι  χ α ϊ  χόχαΛα τ ζ α χ ί ξ ε ι» μέ τήν 
διαφοράν δτι τά κόκαλα ταύτα άνήκουσιν ιός έπ ί τό πολύ 
είς τόν ιδιοκτήτην.

Πλσα λέξις άκρίτως καί άπερισκέπτως έξερχομένη τού 
στόματος ήμών προετοιμάζει ήμίν καί μίαν δυστυχίαν διά τό 
μέλλον. Δέν θέλομεν, έννοεΐται, νά καταδικάσωμεν τό ώραΐον 
φύλον είς σιωπήν (καίτοι δύσκολον τούτο) υπό φόβου μή διά 
τών λέξεων προπαρασκευάζη έαυτω δυστυχίας· θέλομεν δμως 
προσπαθήσει νά χαρακτηρίσωμεν τάς λέξεις έκείνας, αϊτινες 
ή ασήμαντοι ή έπιβλαβειςκαί καταστρεπτικαί τυγχάνουσιν.

Καί αί μέν πρώται τυπικαί λεγόμεναι sïvjfxi έκεϊναι, ας 
συνήθοις έν ταΐς αίθούσαις καί τώ κοινωνικοί βίω μεταχειρι- 
ζόμεθα : ιός π . χ. είμαι άπηΛ π ισμ ένη ,  φ ίλν μου, διότι δέν 
ήδυνήθην νά σέ ευχαριστήσω κτλ. ή λέξις ά πηΛ π ισμ ένη  δέν 
σημαίνει βεβαίως δτι έχομεν ανάγκην άνα^ουφίσεως καί 
παρηγοριάς" άλλ’ ούτε ό γράφων ή λέγων ήμίν δτι είναι τ α 
π ε ι ν ό τ α τ ο ς  θ εράπων μ α ς ,  έπετα ι δτι δύναται ή οφείλει καί 
νά μάς καθαρίση τά πινάκια ή νά σκουπίση τό έδαφος* τών 
τυπικών τούτων λέξεων έκαστος κατά βούλησιν πο ιείτα ι χρή- 
σιν, χωρίς, έννοεΐται, νά κάμνη κατάχρησιν αύτών καί πολλά
κις γελοίος καθίσταται : ώς π . χ . νά  μ ο υ  κ οπ ή  ή χ ε ι ρ ,  έάν  
υπογράψ ω  το ιόνδε  ή το ιόνδε  έ γ γ ραφ ον ,  δπερ παροιμιώδεί-
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πίδες της, τά ώραΐα όνειρα της . . .  έτάφησαν διά παντός, 
καί ταύτα διαπράττομ.εν μειδιώσαι, χάριεντιζόμ.εναι, δια- 
σκεδάζουσαι ώς ή γαλή , ήτις πα ίζει άσπλάγχνως μέ -το θπά- 
τοίς ό'νυχάς της ασθενές πτηνόν, ού ό τάφος ήτο'ιμάσθη. 
ήδη πρός αποδοχήν. Αί λέξ εις αύτα ι, Κυρία (¿ου, είναι αί 
όστά συντρίβουσαι, αί καρδίας σπαράσσουσαι, αί αί(/.α χύνου- 
σαι, αί πληγάς επουλωμένα; άναξέουσαι. ΤΩμεν προσεκτι- 
κα ί, [¿η έλθη καί ή σειρά ¡¿ας. Έ χωμεν δέ πάντοτε ΰπ ’ ο-- 
ψει οτι τόσην μόνον ειρήνην, άνάπαυσιν κα ί ευδαιμονίαν α
πολαμβάνει τ ις  έν τώ κόσμω, όσην καί διά τους άλλους 
κατασκευάζει.

ΔΗΣΠΙΣΤΩΜΕΝ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΝΤΑΝΤΑ
Υ πάρχει άοα άντικείριενον δυνάμενον νά έλκύση πλειότ.ε- 

ρον την προσοχήν καί συριπάθειαν της γυναικός, οσον τά μι«  ̂
κρά εκείνα καί άφρόπλαστα αγγελούδια , άτινα βρέφη κα
λούντα ι καί ών ή υπαρξις ε’κ της μητρός πάντοτε έξήρτηται» 

Δεν προτιθέμ,εθα νά σας ομιλήσωμεν, κυρία ¡¿ου, περί τών 
στρια, τής ευτυχίας ημών κατά πρώτον λόγ^ν, άλλα καί I ορφανών έκείνων καί εκθέτων βρεφών, ών τό μέλλον καί ή 
τής τών άλλων κατά δεύτερον-έξετάσωμεν ήμάς αύτάς πριν η ύπαρξις έξρατάται έκ τής ιδιοτροπίας του πρώτου διαβάτου,
«ρξώμεθα καταμεμφόμεναι τών άλλων, καί σχηριατίσωριεν άλλ ’ εκείνο ι άτινα γεννώνται έκ τής σαρκός καί του α ιμ α -
την πεποίθησιν οτι, εΐ κατεβάλλομεν τό ήμισυ τού χρόνου, τός σας, άτινα παρά τό πλευράν σας τείνουσι τά ρόδινα

•καί παρ’ ήμ.ίν κατέστη, τών πολιτικών ημών ποιούντων οΰχί 
πΛέον χρήσιν, άλλ’ αηδή κατάχρησιν τών κενών τούτων καί 
κατά τύπους καί συμφωνίας λ ε 'εω ν.

Αί τυπ ικαί αύταί λέξεις έν μέτρω καί ρυθμ-ώ μεταχειρι- 
ζόριεναι άποτελούσιν, ούτως είπεΐν, νόμισμα τε τοίς μετρη- 
τοΐς, ού χοήσις ριεγάλη γ ίνετα ι έν τε τα ίς αιθουσαις και τώ 
κοινωνικφ βίω- νόμισμα καίτοι νόθον, λεπτοφυώς όμως καί 
έντέχνως έπεξειογασριένον καί άνταποκρινόμενον πλν.ρεστατα 
εις τον έπίσης ψευδή καί νοθον βίον τών αιθουσών και κοι
νωνιών, δν ούδείς ποτε ήλπισεν η έφαντάσθη άληθή καί πραγ
ματικόν, καί τοΰ οποίου τό νόμισμα του το καλύπτει τας 
χαινούσας πληγάς καί τάς λοιπας αηδίας. Αι λεξεις λοιπον 
Λύται κα τ ’ ανάγκην χρησιμοποιούνται- έν μέτρω δέ, ήκιστα
επιβλαβείς τυγχάνουσιν.

Μεταβαίνομεν ήδη εις τάς επιβλαβείς, ήτοι τάς λέςεις έ- 
κείνας άς έλαφρώς καί έπιπολαίως εις λογαριασμόν τρίτου 
ρίπτομεν, τάς συνεπαγομένας δ ι’ αυτόν μεν τον όλεθρον, δι 
ημάς δέ έχθρόν μέλλοντα αργά ή γρήγορα νά μάς πληρώστ, 
διά τοΰ αύτοΰ νομίσματος. Φεισθωμεν λοιπον, φιλη αναγνω-

ευτυχεστερ 
μησιν παράδειγμα υποβληθή.

Ά λ λ ’ ΐνα εις τό <ωρ»ϊον τούτο αποτέλεσμα φθάσωμεν,άνάγ-

τής ξένης αυτής γυναικός, ήτις δέν μέ έγέννησε καί δέν μέ 
πονεΐ ποσώς- δέν ήξεύρεις πόσον σφιγκτά τραβά τά τρυφερά

κη βεβαίως νά περιστείλωμεν καί δεσμεύσωμεν την γλώσσαν μου χεράκια, καί πως με μ πατζιζει, οταν κλαίω . Ποσα κακα
διά χαλινού έξαρτωμένου έκ τής ύρθής κρίσεως, Ϊνα ούτε κα- λόγια λέγει καί πόσον μέ βλασφημεϊ, οταν σύ φεύγης καί πη*
κολογώαεν, άλλ’ ούτε παραπονώμεθα διά τάς δήθεν άδικίας γαινης εις τον περίπατον και τας συναναστροφας.

τών άλλων πρός ή[/.άς Καί όντως πόσων κακών πρόξενος ή άμάθεια καί ή έλα-
δροειδών γυναικών, εις &ζ

δετοί, άλλά κάκιστα ήχούσαι εις τό ού; τής νεαράς γυναικός, Δέν έπιθυμοϋμεν βεοαιως να επισυρωμεν ενάντιον μας την 
ήτις τον σύζυγον θεωρεί ώς.τέρας, θηρίον, κ .λ .π . καί πρός δν όργήν τών γυναικών τούτων, μεταξύ τών οποίων ίσως ύπάρ-

.. I  !   Γ, . . .  Λ,ι /.,ι» νά
ώς θΰμ.* έξιλαστήοιον προσφερεται

’ Ιδού ο βιος τής οικογένειας ταύτης κατεστραμμένος καθ, παραδεχθήτε μεθ’ τμών, οτι καί αί τελευτα ΐα ι αυται ώ
ολοκληρίαν, διότι πρώττς ευκαιρίας παοουσιασθείσης ή σύζυ_ τής παρημελημένης αύτών ανατροφής, ώς έκ τής άγρ 
νηΓ θά άποδώσνι τού: άου,όζοντας τίτλους πρός τον σύζυγον | καί βαρβάρου κοινωνίας έν ή γεννώνται καί άναπτυσσιγος θά άποδώσνι τούς αρμόζοντας 
ο π  
τού

χουσι καί καρδίαι εύγενεϊς καί πισταί- οφείλετε δμως να
ώ ς  έ κ

αγροίκου
βαοβάρου κοινωνίας έν ή γεννώνται καί άναπτύσσονται

περιεργίας ; ώ ! άπαντά ή Κυρία ειρωνικώς μειδιώσα, τ£- I νως την συνάφειαν τής γυναικός ταυτης, ήτις οσον και άν 
τοτε . . . .  μήπως ένδιαφέρεσθε ; .  . . . νεανικαί ζωηρότητες. I άγαπά αυτό, δέν δύναται βεβαίως νά τό μ.εταχειρίσθή άλλως

γυναικών αυτών
καί ιδού ή Κυρία πρόθυμος νά διηγηθή ολόκληρον ιστορίαν ή ώς θά μετεχειρίζετο τό ϊδιόν της τεκνον. 
πολλάκις ψευδή κα ί φανταστικήν εις λ)σμόν τής δυστυχούς "Iva δέ γνωρίσητε πώς τα τέκνα των
εκείνης, πρός ήν μετά πέντε λεπτά  άνοίγει τάς άγκάλας της άνατρέφονται, δέν έχετε ή νά ριψητε έν βλέμμα κύκλω σας. 
καί μετά δακρύων κροκοδείλου άποχωρίζεται αυτής. Τήν Ό  χώρος δέν έπιτρέπει ήμϊν νά φέρωμεν παραδείγματα
κόρην ταύτην κατέστρεψε διά δύο λέξεών της ή λεπτοφυής έπί τού θέματος τούτου- λέγομεν μόνον,οτι είδομεν ίν Ρωσ- 
αδτη δέσποινα ή δεσποινίς ή άδυνατούσα νά φονεύση μύν. I σίι»ι τροφόν, ήτις άφού έζεκένου ποτήοιον βότκας (οινοπνευμα- 

Ή  ευτυχία τής άτυχούς κόρης, αί περί μέλλοντος έλ- | τος) έτριβε διά τού έναπομένοντος τά  χείλη τού μικρού, 3περ
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έφχίνετο αισθανόμενου ηδονήν καί τό οποίον βεβαίως,άμα ένη- 
■λικιωθέν,άπέκτησεν έκτούτου τό τρομερόν τήςμέθηςέλάττωμα.

Ά λ λ η  έλεγε πρός τό μικρόν : δός του πέντε, πα ιδ ί μου. 
τού μασκαρά- καί κατεφίλει τό μικρόν, οπερ τέλος κατώρ- 
‘θωσε κατά τήν έκφρασίν της νά δώση πέντε.

Πρός τάς νεαράς λοιπόν γυναίκας άποτεινόμεθα, τά εύ- 
γενή καί φιλόστοργα αΐσθ/ίματα αύτών έπικαλούμεναι. Άφού 
έγείνατε μήτηρ, λησμονήσατε δ ι’ ολίγον καιρόν τον κό
σμον,ΐνα υπό τά βλέμματά σας πάντοτε μορφωθή καί άνα- 
πτυχθή ό νεαρός αυτό; κλώνος, ή ψυχή τής ψυχής σας, ή 
"ζωή τής ζωής σας. Μή λνισμονήτε ό'τι έκ τών πρώτων αυτού 
εντυπώσεων καί έξεων έξαρτάται ή έν τώ μέλλοντι 'ευδαι
μονία αυτού τε καί υμών.

ΑΛΗΘΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑ
Υ πήρχε ποτέ ποιητής διάσημο;, συγγραφεύς έξ έκείνων, 

■ών έκαστον άρθρον επληρόνετο άντί εκατόν ή καί διακοσίων 
■φράγκων. Ά λ λ ’ ΐνα φθάση έκεί, ΐνα καταστή γνωστός, ΰπέ- 
στη στερήσεις, κακουχίας, δεινά άπερίγραπτα. "Άμα ή τύχη 
ήρξατο προομειδιώσα αύτώ, ούτος ένυμ,φεύθη μετά νεαράς 
κόρης, ής πτωχός καί άστεγος εΐχεν έρασθή έμμ-ανώς. Έ κ 
τού γάμου τούτου άπέκτησεν ιύραιότατον θυγάτριον, ¿jpaíov 
α.αί θαλερόν άνθος τής έρωτι/ής φωλεάς του, ώς άπεκάλει ό 
ποιητής τόν έν μέσω χλοερού κήπου ώραιότατον καί καλλι- 
τεχνικώτατα διεσκευασμένον οίκίσκον του.

Έ ζ -x εκεί ευδαίμων ή τριάς αύτη κρύπτουσα όπισθεν τού 
πυκνού τών δένδρων φΑ λώματο; τήν ευδαιμονίαν της, ΐνα 
μή βάσκανον δμμα επιφέρη τόν έλάχμστον σάλον ' έν αύτή- 
πλή,ν κακή μοίρα ! ! ό'σον καί αν κρυπτώμεθα ό μαύρος τού 
κακού δαίμων άνακαλύπτει πάντοτε έκείνους, οΐτινες κατώρ- 
θωσαν νά διαφύγονσι τήν καταστρεπτικήν έπιρροήν του. Καί 
βλοσυρός, άγριος, θηριώδη; καιροφυλακτεί τήν κατάλληλον 
στιγμήν, οπως έκδικηθή έκείνους, οΐτινες δέν ήθέλησαν νά 
άναμίξωσιν αυτόν εις τάς υποθέσεις τ ω ν  είναι άνιλεής ό 
μαύρος ούτο; δαίμων, κτυπα άπόνως, κόπτει, θερίζει, μ.α- 
στιγόνει- δέν άρκείται εις ακρωτηριάσεις, ζητεί τήν καρδίαν’ 
ΐνα διά τού δηλητηριώδους βέλους του διαπεράση έν πρός 
έν τά διάφορα φυλλώματα αυτής.
[ Εσπέραν λοιπόν τινα τού φθινοπώρου ή τρισευδαίμων 
τριάς έλάμβανε τό τέϊόν της έπ ί τού έξώστου, όπόθεν ή θέα 
τής θαλάσσης μετά τού έφαπτομένου γωνίας τινός αύτή: 
άστεροποικίλτου ούρανοϋ άπετέλει θέαμα μαγευτικόν. Ή  
λάλος αηδών είχε τονίσει τό εσπερινόν άσμά της, ή ροή τού 
παρακειμένου κελαρύζοντας ρύακος έφαίνετο ρυθμιζομένη υπό 
τής μουσικής τού καλλικελάδου πτηνού, τά δένδρα κινούμενα 
Κτό τής εσπερινής αύρας έφαινοντο ψιθυρίζοντα άλλήλοις 
ερωτικούς λόγους- τέλος ή φύσις ήν έν εορτή καί ό ποιητής 
μας έν έκστάσει άπήλαυε τής ηδονής ταύτη ;, παρά τό πλευ- 
fóv έρατεινής συζύγου, εις τήν άγκάλην τής όποιας ένετρύφα 
•ή ξανθοπλόκαμος άγγελόμορφο; μικρά.
- Αίφνης τό λάλον πτηνόν διακόπτει τό ασμά του καί άπασα 

^  τής φύσεως μελωδική συμφωνία δ ιαλύετα ι. Νέφη κα- 
λυπτουσι τόν ορίζοντα, άνεμος βίαιος καί ορμητικός άποσπά 
του, τρυφερούς κλώνους τών δένδρων, διότι 6 μαύρος δαί-

μων διασχίσας τά σκότη τής άβύσσου, έν ή τά βέλη αύτοϋ 
έπ·ξεργάζεται, σπεύδει δρομαίω; φέρων έπ ’ ώμων τήν δυ
στυχίαν, ήν έπί τού έξώστου έναποθέτει. Δέν τόν έθελξεν ή 
αθωότης τού βρέφους, ΐνα πρός αύτά ταχύση τό βέλος, άλλά 
ούτε η π ίστ ις καί άφοσίωσις τής μητρός καί συζύγου. Ούχί- 
διότι ήτο έκεί ό εύδαίμων έκεϊνος πατήρ, έξ ού έξήρτητο ή 
τής όλη;οικογένειας ευδαιμονία. Ά νευ  αύτού ή σύζυγο; κα τε . 
στραμμένη, ή κόρη ίσως ήτιμασμένη. Ό  δυστυχής πατήρ 
εφάνη έκπλαγείς έκ τής άπαισίας ταύτης τής φύσεως μετα
βολής- πριν δ ’ ή προφθάση νά συνέλθη έκ τής έκπλήξεώς του, 
ήσθάνθη ώσεί μ,ολυβδίνην χεϊρα πιέζουταν τό στήθος. ! ί 
ε ίπε, πάσχω, πονώ καί βήξ τρομερός συνοδευθείς υπό φρικώ- 
δους αιμοπτυσσίας έκάλυψε τάς τελευταίας αύτού λέξεις-

• · · · · ’ · · « 4 4 ·
Έ ξ  εκτοτε παρήλθον μήνες καί ό άτυχης πατήρ συν ε- 

σπειρωμ,ένος παρά τή θερμάστρα, μέ ό'ψιν πελιδνήν, μέ βλέμ
μα πυρεσσον, με την κόμην ήδη λ.ευκόφαιον, έφαίνετο μετρών 
μετ’ αγωνίας τάς παρερχομ.ένας στιγμάς. Αίφνης ή θύρα ή- 
νεΨ/,®γί /·<χί ό ιατρός μέ τό μέλαν ένδυμά του καί τήν ιππο
κρατικήν ράβδον του έφάνη έπ ί τού κατωφλιού. 'Ο άσθενής 
έμειδίασε μειδίαμα ειρωνικόν. Πώςεΐσθεσήμερον,ειπε πρός τόν 
πασχοντα οιατρος- βεβαίω; κλλίτερα.'Ο  πάσχων έγέλασέ γέ- 

λωταφοβερον.Άκουσον,ιατρέ,είπεν. ’Αποθνήσκω άνοητότατά, 
φθισικός δηλ. ο)ς η Τραβιάτα, δέν ένθυμ,ούμαι πλέον εις ποίαν 
πράξιν. Αντί ό'μως νά ΰψώσητε ώς ό έπ ί της σκηνής τού θεά
τρου ιατρός τά βλέμμα πρός τήν στέγην καί νά εΐπητε ί(τε- 
τέλεσται, ή άγωνία ή :ζ α τ ο »  λέγετε είσθε χαΛΛίτερ».)) Δέν 
είμαι παιδίον ως δλοι οι ασθενείς, είμαι άνήρ, ιατρέ- βλέπω 
δε μετα λύπης μου, οτι ή αγωνία μου παρατείνεται πέραν 
τού δέοντος, καίτοι άπαντα τά φάρμακά σας χύνονται άπό 
τού παραθύρου τούτου.

Ακούσατέ με καί θά μέ έννοήσητε- άπό τής ημέρας καθ’ 
ήν εις τό βλέμμα σας ανέγνων τήν καταδίκην μ.ου, άπό τής 
στιγμής καθ’ ήν μέ συνεβουλεύσατε νά μεταβώ εις μ,εσημβρι- 
νωτέραν χώραν, άπό τής στιγμής, λέγω , έκείνης ελαβον τήν 
άποφασιν να αποθάνω οσον ένεστι ένωρίτερον. Τούτο δέ διότι 
εντός τής συρτοθήκης ταύτης υπάρχουσι κερμάτια τινά χάρ
του ερυθρά, κίτρινα, πράσινα, ών κατά εξαμηνίαν άφαιρούμεν 
τοκομερίδια τινά καί δ ι’ ών ζώμεν. Τά τοκομερίδα τού έτους 
εξωδεύθησαν έντός τή ; ά. τριμηνίας, σήμερον δέ η σύζυγός 
μου ήναγκασθη νά έξαργυρώση έν έκ τών χαρτιών αύτών, ά
τινα  μεθ’ ίδρώτος καί αίματος άπεκτήθησαν και δ ι’ ών εΐ- 
χον έςασφαλίσει τόν άρτον τής συζύγου καί τού τέκνου μ.ου. 
Έ άν ή ζωή μ.ου παραταθή διά φαρμάκων καί ^ταξειδίων έπ ί 
έν η δύο έτη, τά δύστηνα ταύτα ό'ντα θέλουσι μείνει άνευ 
άρτου καί στέγης. Ή  σύζυγό; μου ή προσφιλής, τό τέκνον 
μου τό μονογενές θέλουσι ζητήσει έλεημ,οσύνήν, δ ιότι ούτε ή 
μία ούτε ή άλλη δύνανται νά κερδισωσιν οβολόν.

’Ίσως φίλ.ος μου τις δραματικός συμβουλεύσει τήν θυγα
τέρα μού νά άνέλθη έπ ί τής σκηνής καί τότε άλλοίμ.ονον . .

’Αλλά ιδού ιατρέ μου, οτι δέν πρέπει νά γίν-ρ· λοιπόν ά- 
φετέ με νά άποθάνω έν ειρήνη καί μέ τήν συνείδησιν ήσυχον 
οτι ό έγωϊσμός μου δέν συνεπήγαγε τόν ηθικόν τών προ- 
σφιλεστάτων μοι υπάρξεων θάνατον.

Τήν άληθή ταύτην ιστορίαν διηγήθητέ την, ιατρέ, πρός
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τούς πατέρας εκείνου:, οϊτινες άγνοούσιν δτι τήν ευτυχίαν α
κολουθεί πάντοτε ή δυστυχία* οϊτινες δεν έσκέφθησαν ώς εγώ 
νά έφοδιάσωσι τά  τέκνα των διά τών οπλών εκείνων, δΓ ων 
υψιαέτωπα δύνανται νά άτενίσωσι τήν δυστυχίαν, άντιπαρα- 
τάττοντα εις αύτήν τήνζωοσώτειρανκαίεΰεργετικήν εργασίαν.

Μ αρία ΜαυρογορδΑτον».

Al ΜΙΚΡΑΙ ΑΡΕΤΑΙ
Β\

«I Λ Π Λ Ο Ι Ή Ϊ
(Συνέχεια Ι’δε προηγ. ψύλλον.)

’Ανάγκη δμως νά προσθέσω δτι ϊ;α  άρέσνι τ ι ;  δεν άπα ι- 
τε ίτα ι νά είνε ωραία καί πλουτίως ένδεδυμένη, η νά είνε έξαι- 
ρέτω; φιλόκαλος. Της καλλονή; καί του πλούτου, δεν μετέ- 
χουσιν η μικρός αριθμός προνομιούχων φύσεων* τό πρώτον 
τών δώρων τούτων δέν αποκτάτα ι, δσον δ ’ αφορά τό δεύτε
ρον, ώς καί άλλα/ο ϋ η δη εΐπον, αί γυναίκες δεν δύνανται η 
σπανίως, σπανιώ τατα , φεύ ! νά έργασθώσιν, δ πως άποκτή-
σωσι περιουσίαν.

Ά λ λ ’ υπάρχει δευτέρα καλλονή, ή χάρις* δεύτερος πλού
τος, ή παλλαισθησία, ήτοι τό πνεύμα τής ταζεως καί τής 
άρ'χονίας, τό δυνααενον να αναπληρωση πλείστα φυσικά 
δώρα. Ούτω δέ ό Θεός έπέτρεψεν, ϊνα οί στερούμενοι πλού
του καί καλλονής δυνηθώσι ν’ άρέσωσι τή βοήθεια τών προ
τερημάτων, άτινα αποκτώνται διά τής Οελησεως, τής δυνα- 
μεως τής ψυχής, καί, ά ; μή λησμονώμεν, ώ μητερες . τής 
καλής ανατροφής. Αί ! λοιπόν, διατείνομαι ότι η χάρις, η 
παλλαισθησία, τά θέλγητρα,η φιλοκαλία δέν δύνανται ν’άπο- 
κτηθώσιν άνευ τής τηρήσεως τού παραγγέλματος τού έξα ί- 
ροντος την αλήθειαν ώς τό ούσιωδέστεοον προτέρημα* λέ - 
γουσα δ’ άλήθειαν εννοώ τήν απλότητα, ήν εξυμνώ ενταύθα.

Νά είναι τις άπλή και αληθής, ιδου τό μυστήριον τής τύ
χης τού άρέσκειν* διά τής άπλοτητος ή γυνή θά έπιδειζη 
κάλλιον τά προτερήματά της, θά όμολογήση τάς ελλείψεις 
της, καί θά υπομείνν) τάς υπεροχάς, άς θά τηρηστι εκ τής φυ- 
σεως,έκ τής κοινωνικής της θέσεως η εκ τών αρετών της. Δια 
τού πεοιάπτου τούτου θά συγκράτηση τήν υπόληψιν καί τό σέ
βας τού κόσμου, συγχρόνως δε καί τήν αγαπην αυτού* τούτο 
δέ εΐνε δυσ/ερές·ατον.Ούσα ή γυνή άπλή και άληθης εν τώ ά- 
τόμ.ω της,έν τοϊς λόγοις της,εκτιμάτα ι δι ό ,τι είνε πραγμα- 
τικώς,χωρίς νά έκτίθηται εις μ.ομφάς περί φιλαρεσκείας, ίσο- 
δυναμούσας πρός μομφάς περί διπροσωπίας καίκακής π ιςεως.

Πόσαι γυναίκες δέν έμειναν άναυδοι απέναντι τοιαυτη; 
συκοφαντίας, καθ’ ής εΐχον πράγματι τό δικαίωμα ν’ άγα- 
νακτήσωσιν, άλλ’ ής έν τούτοις ήσαν κ.ατ επιφάνειαν αςια ι, 
ένεκα τού τρόπου καθ’ 8ν έβίουν* διότι είχον θύσει τή φιλα- 
ρεσκεία, ήτις διδάσκει τήν τροποποίησιν καί τήν επιτήδευ
σην ώς μέσα δ ι’ ών άρέσκει τις καί καθίσταται αγαπητή.

Ζαχαροϋλ» Ααμ.νή.

Τ Ϊ Π Θ Ι Γ Υ Ν Α Ι Κ Ο Σ  Ε Κ ΤΩΝ Δ Ρ Α Μ Α Τ Ω Ν  Τ Ο Τ  Σ 0 Φ 0 Κ Λ Ε 0 Π
Α Χ  ΤΙ^ΛΧΙΜ Λ Ι

Δ Η Ι Α Ν Ε Ι Ρ Α
(Ξ ύνετε ια ϊοε προηγ. ψύλλον.)

Ή  Δηϊάνειοα λ.οιπόν εύοίσκεται εις τήν ανάγκην νά δοκι-

μάση τήν δύναμιν τού φίλτρου τούτου, καί χρωματίζει δ ι* . 
τού αίματος τού Νέσσου τάν χιτώνα καί τό ίμάτιον τού 
*Ηρακλέους, άπερ διά τού Αίχου αποστέλλει αύτώ. ’Αφελής 
καί καλή ή Δηϊάνειρα άπέχει τού νά χρησιμοποιήση τ ή ν  
άπιστον τών μαγισσών τέχνην* άλλά εάν, τή ενεργεία τού· 
φίλτρου τούτου κατορθώσ*/) νά άνακτήσηται [¡τήν άγάπην τού 
Ήρακλέους ! ! Οΐα ευδαιμονία ! !

Μετά δ ε ιλ ία ; ούχ ήττον άποφασίζει νά καταφύγη εις τό 
μ,έσον τούτο. Τό μυστικόν της εμπιστεύετα ι πρός τάς νεας 
Τραχινίας, α ϊτινες άποτελούσι τόν χορόν καί διά τού όνό- 
μ.ατος τών όποιων ό συγγραφεύς τιτλοφορεί τό δράμα 
τούτο. Οιυδέν άγνότερον καί ώραιότερον τού παρθενικού τού
του έξ ωραιότατων νεανίδων συμπλέγματος, ών ή τού βίου- 
άπειρία άποτελεί ευτυχή άντίθεσ ν πρός τήν Δηΐάνειραν, τήν 
προώρως ώριμασασαν ταύτην γυναίκα, ώς εκ τών φροντίδων* 
τής μητρότητος καί τών πικριών τού '1  μεναίου.

Άφού ένεχείρισε τώ Λ ίχα τό προ; τόν Ή ρακλεα υπ αυ
τής άποστελλόμενον δώρον, άφού υπέδειξεν αυτω, OTt ηδυ- 
νατο νά τώ  γνωστοποιήση τήν συμπαθή υποδοχήν, ήν πρός 
τήν ξένην αδτη παρέσχεν, ή Δηϊάνειρα προσθέτει μιαν λεειν,. 
έν ή συμπερίλαμβάνονται ή τε άξιοπρέπεια τής γυναικός 
μετά τού έρωτος καί τής θλίψεως τής προδοθείσης συ,υγου.

«77 δ ύ ν α σ α ι  r a  τώ ε ϊπ ρ ς  ετ ι  > δ ιό τ ι  d i r  θέΛω να  μ α θ γ  
bei, <ρ.Ιέγομαι νπο  τής ε π ιθ υ μ ία ς  ν α  τ ο ν  ε π α ν ίδ ω ,  π ρ ι ν  ή· 
γνω ρ ίσω , ε ά ν  εγώ αυ τή  ε ίμ ί  επ ιθ υμη τή  π α ρ '  αύτώ  ».

Ό  Λίχας άπήλθεν. Μέχρι τ ί ς  εποχής ταύτης κατά τάς 
οδηγίας τού Κενταύρου ή Δηϊάνειρα είχε προφυλάξει τό αίμα 
αυτού άπό τής επηρείας τού φωτός καί τού ήλιου. Συνωδά 
τα ί; όδηγίαις ταύταις έμπεριέκλεισεν εντός ερμητικώς κλειο - 
μένου κιβωτίου τόν χ ιτώ να , 8ν ο Λίχας φερει πρός τον Ηρα— 
κλέα . . . ’Α λ λ ά , φρίκη ! τό τεμάχιον τού μάλλινου υφάσμα
τος, δ ι’ ού αύτη έβαψε τόν χ ιτώ να , μόλις έκτεθέν εις τό φώς 
άποσυνετέθη . . .  Ή  Δηϊάνειρα προβλέπει οδυνηράν κατα
στροφήν, ορκίζεται δέ δτι, εάν ό σύζυγος αυτής άποθάν/ι 
δ ι’ αυτής, θέλει πάραυτα παρακολουθήσει αυτόν εις τόν τά 
φον. ’Ενώ ή τάλαινα γυνή άφ ίετα ι εις τάς θλιβεράς ταύτας 
σκέψεις, ο πρωτότοκο; τών υιών αυτής 1 λλος, ό υπ αυτής 
άποσταλείς εις αναζητησιν τού ίδιου πατρος, επανακάμ,πτει 
καί έξαλλος υπό οργής καί φρίκης καταμέμφεται πικρώς τής 
μητράς αυτού. Ό  χ ιτώ ν, 8ν πρός τόν ήρωα άπέστειλε, καί 
8ν ούτος μετά χαράς πεοιεβλήθη, ποοσεκολλήθη περί τό σώμα 
αυτού, δέν ήδύνατο δέ νά άποσπάστ, αυτόν ή μετά τών έν 
φρικτοΐς πόνοι: καί οδύναις καταφθειρομένων σαρκών του. ^
‘ ‘ Ό  '  Ηοακλής κυριευθείς ώ ; έκ τών φρικτών οδυνών υπό ά 
γριας μανίας έλαβε τόν κομιστήν τού χιτώνος Λίχαν έκ τού· 
ποδός καί έξεσφενδόνισεν αυτόν έπ ί τίνος βράχου, κατηρά- 
σθη δέ τόν 'Υμέναιον τόν συνδέσαντα αύτόν μετά τής Δηϊα- 
νείρας. Νεκρόν λοιπόν ή θνήσκοντα θέλει δεχθή τούτον μ ετ’"
ολίγον ή Δηίά-.ειρα. _

Εί καί ή οργή τού "Γάλου κατά τής ίδιας μητρός ήν με
γάλη , ουδόλως δμως έσκέφθη ούτος νά ΰψώση κ α τ ’ αυτής 
χεΐρα μ η τροκτόνον , ώς ό Όρέστης κατά τής Κληταιμνήστρας. 
Μετά ποιάς δέ δειλίας ούτο; εύχετα ι, δπως ή θεία δικαιο
σύνη τιμωρήση τήν ένοχον.

Διά μιας καί μόνης λέξεως ή Δηϊάνειρα ήδύνατο νά άπο-
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δείξη τήν άθωότητά της. Τήν λέξιν ταύτην δέν τήν έπρο- 
φερε, μεθ’ δλας τάς παρακλήσεις τών Τραχινίων παρθενιον. 
Εισέρχεται σιωπηλή καί σύννους εις τά άνάκτορα, ρίπτεται 
παρά τούς πόδας τού βωμού μετά κραυγών οδύνης καί άπελ- 
π ισίας, περιπλανάται στενάζουσα καί ολοφυρομένη εν τοίς 
θαλάμοις αυτής, πρό τού θαλάμου δέ τού Ήρακλέους τοο- 
μεράν ή πιστή σύζυγος λαμβάνει άπόφασιν. Εισέρχεται εν 
αύτώ, κοσμεί διά πλουσίων καί πολυτελών κόσμων τήν κλ ί
νην τού ήρωος καί άφού κατέβρεξεν αυτήν διά τών δακρύων 
της, κατακλίνεται έν αυτή, πλήττουσα εαυτήν δια θανατη
φόρου πληγής. Ό  παρευρεθείς είς τήν αυτοκτονίαν ταύτην 
Ύ λλος χωρίς νά. δυνηθή νά έμποδίση τό θανατηφόρον τραύμα, 
γνωρίζει ήδη τήν άθωότητα τής μ.ητρος. Μ εταμελείται διότι 
άδίκως κατεμέμφθη τής μητρος*τά δακρυα δε καί αί θωπεία·, 
αύτού καταπραύνουσι τήν αγοινιαν ταυτης. Καθήκοντος προσ
φιλούς ή έκτέλεσις έναπόκειται ήδη εις τον 1 λλον τόν υιόν 
τούτον, τόν μετά τόσου σεβασμού αφωσιωμενον τοίς γονεύσιν 
αυτού. "Οτε ό έκπνέων Η ρακλής θελει να επιβαλλη υστα- 
την τινά ποινήν τή Δηίανείρα, ό υιό; εσχε τήν υστατην παρη
γοριάν νά άναγγείλφ  πρός τόν πατέρα, οτι ή μητηρ αυτού 
άπέθανεν άθώα. Ά λ λ ’ οίαν σκληραν δοκιμασίαν επιφυλάσ
σει αύτώ ή ειμαρμένη. 'Ο θνησκων πατήρ εντελλετα ι αυτω 
νά νυμφευθή τήν νέαν Ίόλην τήν παραίτιον ταύτην τής δυ
στυχίας τής οικογένειας του. Καιτοι μετα γενναίας άγανα- 
κτήσεως ό υιό; τής Δηίανείρα; αποποιείται τόν φρικωδη τού
τον υμέναιον, ούχ ήττον αδυνατεί να παρακουση την τελευ- 
ταίαν τού πατρός αύτού εύχήν.

Ρ Έ ν τή επ ιτύχει απεικονίσει τού πάθους τής Δηίανείρα; 
καί τή άσυνειδήτω τού εγκλήματος διαπραξει, εις ήν ωθεί 
αύτήν τό πρός τόν συζυγον πάθος της, ο ποιητης κινεί τον 
οίκτον τού θεατού, 8ν ουδενι η δυστυχία αποποιείται.

Ή  Δηϊάνειρα είναι τό πρώτον θύμα τού έρωτος, 8 παρί- 
στησιν ήμίν τό έλλην. δράμα δυνάμεθα δέ νά έκτιμώμεν 
αύτήν, χωρίς ό πρός τήν δυστυχίαν αύ:ής άποδιδόμ,ενος σεβα- 
μός νά άποτελή υβριν τινά κατά τής αρετής.

Υ Γ Ι Ε Ι Ν Η  ΓΥΝΑΙΚΟΣ
Τό θέρος μέ τό άφόρητον θάλπος και τά άσφυκτικα καύ

ματά του άπέρχεται ήδη δρομαίως κα* κατεπειγοντως, άφι- 
νον οπισθέν του είς άνάμνησιν τής ευεργετικής θερμότητας 
του τήν ώριμάσασαν σταφίδα μας, έξ ής έξησφαλίσθη ο άρ
τος τόσων οικογενειαρχών.

Τό φθινόπωρον άποτόμως διεδέχθη αύτό καταβιβάσαν τόν 
δείκτην τού θερμομέτρου μας άπό 37 είς 25 βαθμ. Βορράς 
σφοδρός πνέων, κατακαλύπτει τήν πόλιν υπό νεφών κονιορ- 
τού, ήκιστα τή άληθεία ευχάριστου διά τε τούς έν ταϊς 
όδοΐς περιφερομένου; καί τάς κατά τάς ημέρας ταύτας 
εί; έπιπλοαναστάτωσιν διατελούσας οικοδέσποινας. Πάντα 
ταύτα είναι βεβαίως οχληρά καί δυσάρεστα, άλλ’ έκ τών 
δυσαρέστων έκείνων, άτινα διακόπτουσι τήν μ,ονοτονίαν τού 
βίου, παρερχόμενα χωρίς νάάφήσωσιν ίχνη τή ; διαβάσεώςτων. 
Έπιστήσωμεν ομ-ως, φίλη άναγνώστοια, τήν προσοχήν ημών 
*ίς τήν αίφνίδιον ταύτην τού καιρού μεταβολήν, τήν συνεπα- 
γομένην πάντοτε τρομερά; και άνεπανερθώτους δυστυχίας.

Τά έκ τής μεταβολής τής άτμοσφαιρικής καταστάσεως 
αιφνίδια κρυολογήματα, είναι έχθροί θανάσιμοι τής υγιείας 
καί τής καλλονής τής γυναικός. Έ κ τούτων άπορρέουσι τό 
ήμισυ, ϊνα μή είπωμεν τό πλείστον τών οξειών ασθενειών καί 
τών έπί τών άνθηρών μετώπων προώρων γεννωμένων ρυτί
δων. Ή  απότομος άπό τής θερμής είς τήν ψυχράν άτμό- 
σφαιραν μετάβασις έπιφέρει άπότομον συστολήν τών έπιδερ- 
μικών πόρων, συνώθησιν τού αίματος έπί τών έσωτερικών 
οργάνων, καί κατά φυσικόν λόγον φλογώσεις καί έρεθισμούς 
τούτων, έξ ού καταρροαί, πλευρίτιδες, περιπνευμονίαι, ρευ- 
ματισμοί κ. ά.

Ποοτιμήσωμεν λοιπόν να ένδυώμεθα διά βαρέον μάλλον 
ή δ ι’ έλαφοών ένδυμάτων, ιδίως τήν νύκτα* έφοδιαζώμεθα 
πάντοτε δ ι’ έπανωφορίων, καί μή θυσιάζωμ.εν είς τήν κομ.- 
ψοπρεπή φιλαοέσκειαν τήν τόσον πολύτιμ.ον υγείαν μας. Αί 
άναιμικαί ιδίως καί νευρικαί γυναίκες αισθάνονται τό ψύχος 
πολύ πεοισσότερον τών άλλων.

Καί έπειδή ό λόγος περί ένδυμάτων-καί υγιεινής, ολίγας 
λέξε ις , φίλη άναγνώστρια, περί τής κλίνης ημών, έν ή διερ- 
χόμεθα τό ήμισυ σχεδόν τού βίου ήμ.ών. Τά στρώμ,ατα δέν 
πρέπει νά είναι πολύ μαλακά, διότι συνεπάγονται συμφορή
σεις τού αϊματος, έφ ιάλτας, έοεθισμόν τού νευρικού συστή
ματος, συντελούσι δέ καί είς εύσαρκίαν, πραγμ’ ό'περ πάσα 
φιλόκαλος γυνή πρέπει παντί σθένει νά άποφεύγη.

Μή τοποθετήτε ποτέ τήν κλίνην σας έντός παστάδος, άλλά 
ούτε περικαλύπτετε αύτήν διά παραπετασμάτων, διότι τούτο 
έμποδίζει τήν άνανέωσιν τού άέρος. Ταύτα άς χρησιμεύωσιν 
είς στολισμόν τής κλίνης, χωρίς νά φυλακίζωσιν ημάς έντός 
αυτής, ένθα έντός ολίγου ό άήρ μεταβάλλεται διά τής έκ- 
πνοής ημών είς καθαρόν άνθοακικόν οξύ.

Τό ύπνοδωμάτιον δέν πρέπει νά έχη θερμοκρασίαν άνω- 
τέραν τών 11 — 14 βαθμών.

Γυνή υγιής δέν δικαιούται νά μέν/ι πλέον τών 8 ωρών έν 
τή κλίνη της, τό πολύ έννέα, έάν κα τ ’ έξαίρεσιν έχη πολύ 
κοπιάσει τήν προτεραίαν. Ό  ύπνος είναι άνάπαυσις, ή μάλ
λον στιγμιαίος θάνατος χορηγών νέαν ζωήν* είναι ώς λέγου- 
σιν οί ποιηταί βάλσαμον έπανορθωτικόν. ’Έχομεν άνάγκην 
αύτού ό'σον καί τής τροφής. Δέν πρέπει λοιπόν ποτέ νά συν- 
τομεύωμεν τάς ίόρας τού ύπνου, δ ι’ ών άναπαύονται τά νεύ
ρα, οί μύς καί έν γένει ό οργανισμός ημών.

Ό  κα τ’ έπανάληψιν ανεπαρκής καί διακεκομμένος ύπνος 
προξενεί μεγάλην κόπωσιν είς τά μυϊκόν σύστημ,α, έξασθενεϊ 
τήν κράσιν, ήτις ώς έκ τούτου καθίσταται έπιρριπεστέρα είς 
άσθενείας.

Μή άγρυπνώμεν λοιπόν άογά τό εσπέρας, διότι ό ύπνος 
τής πρωίας δέν άναπαύει ?σον ό εσπερινός* έάνόέ κατά σύμ- 
πτωσιν κατακλιθήτε άργότεοον τού συνήθους, φάγετε κάτι 
έλαφρόν πρό τής κατακλίσεως, ϊνα άποφύγητε τήν έκ τής 
άργοπορίας ταύτης ποοκύπτουσαν άϋπνίαν, -ήτις καταστρέ
φει τήν καλλονήν τής γυναικός,

"Οταν είσέρχησθε είς τήν κλίνην, προσπαθήτε νά άναμι- 
μνήσκησθε πράγματα εύχάοιστα, δπως άποκοιμηθήτε μει- 
διώσα καί ούχί κατηφής. Ή  κατάστασις αύτη δρα μεγάλω ; 
έπ ί τε τού ύπνου καί τής καλλονής σας. μ . Ή λιοποϋλου.
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ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΕΙΚΩΝ ΤΟΓ ΔΙΑΔΟΧΟΥ
Ό  έκ Κωνσταντινουπόλέω; κ. Σταύρο; Δ. Τεριακόπουλο; 

μετά των δύο θυγατέρων αυτού έπεξειργάσθη μετά θαυμα
στή ; τέχνη; καί πρωτοτυπία; ώραιοτάτη,ν του διαδόχου ει
κόνα εν τώ μέσω πολυποίκιλου άνθοπλέκτου συμπλεγματο;. 
'Η  είκίυν ίμοιοτάτχ τω πρωτοτύπω καί καλλιτεχνικότατα  
διά τεμαχίων (application) βελούδου επί λευκή; βατίστη; 
έπεξειργασμένη προδίδει έπιτηδειότη,τα τεχνίτου, ου τήν 
τυχούσαν επί τούτοι; τά άνά τό σύμπλεγμα υποφαινόμενα 
διάφορα αρχαία καί νέε μνημεία τη ; πόλεω; * Αθηνών, τά 
φυσικώτατα, εΐ καί διά βελούδου έπεξεργασθεντα, αποτελού- 
σι μετά τη ; λο ιπή; εργασία; χειροτέχνημα, όπερ καί έν 
αυτή τη, Ευρώπη, δυσκόλω; ήθελον έπεξεργασθή.

Έκπληττόμεθα πω ; τοιούτον άνεκτίμητον αριστούργημα 
τέχνη ; καί πρωτοτυπία ;, μη στερούμενου δέ καί ιστορική; 
σημασία; δέν ήγοράσθη παρά τινο; των πολυτάλαντων ομο
γενών μ α ;, 'ίνα. δωρηθή τώ διαδόχω, άφ’ ετέρου δέ ένθαρ- 
ρυνθή καί ό άξιόλογο; καλλιτέχνη; πρό; έξακολούθη,σιν τοι- 
α ύτη ; φύσεω; έργων, τιμώντων άλη,θώ; τήν ελληνικήν καλλι 
τεχνίαν. 'Η  ψυχρό τη ; τών ήμετέρων πρό; άπόκτησιν τού έρ
γου, ήνάγκασε τόν κ. Σ. Τεργιακόπουλον νά έκθέση, αυτό εΐ; 
λα/εϊον, ού ή έκκύβευσι; γενήσεται έν τώ ξενοδοχείω τού 
κ. Μ. Μελά ε ΐ; Κηφισσίαν.Όλίγις-οι έναπομένουσιν έτι άοιθ- 
μοί, παρακαλοΰνται δέ αί έπιθυμούσαι νά ίδωσιν αυτό καλ- 
λ ιτέχνιδε ; καί έρασιτέχνιδε; τή ; πόλεώ; μα; Ινυρίαι νά προ- 
σέλθωσιν ε ί; τό γραφεΐον ημών, έν ώ από τή ; αύριον εΐναι εκ- 
τεθειμένον τό άριστούργημα τούτο.

Π Ο Ι Κ Ι Λ Λ Α .
Διαρκούντος τού τριακονταετού; πολέμου ό κ. Δε-Σαιν- 

Βαλμόν συνταγματάρχη; ύπά τόν δούκα Κάρολον IV, ειχεν 
άφήσει την σύζυγόν του ε ΐ; τά κτήματά του, ίνα έπιβλέπη 
καί έπ ιστατή αυτά. ’Α ξιωματικό ; τ ι ;  τού έχθρικού ιππικού, 
ήλθε ποό; αυτήν ένεκαθιδρύθη έν τη, οικία τη ; διάγων βίον 
σκανδαλώδη,. 'Η  κυρία Δε-Σαίν-Βαλμόν έγραψε παραπονου- 
μένη πρό; τόν κύριον αυτόν, δστι; άπή,ντησε πρό; αυτήν αύ- 
θαδώ; καί υπερηφάνω;· τούτο ηρέθισεν αυτήν εΐ; τοιούτον 
βαθμόν, ώστε άπεφάσισε νά ζητή,σηι ίκανοποίησιν παρά τού 
αύθάδου; τούτου. Έ στειλε λοιπόν ε ΐ; αυτόν έν έπισκεπτή- 
ριον, έν φ έγραφεν ότι, έπειδή προσέβαλλε τήν γυναικαδέλ
φην του, άνέμενεν αυτόν μέ τό ξΐφο; άνά χεΐρα; ε ΐ; ώρισμέ- 
νον χρόνον καί τόπον τά έπισκεπτήριον τούτο έφερεν όνομα 
ο ιππότη ; Δε'Σαίν-Βαλμόν.

'Ο λοχαγό; έδέχθη τήν πρόσκλη,σιν καί παραλαβών τού; 
μάρτυρας του διη,υθύνθη πρό; τά υποδεικνυόμενου μ έ ρ ο; , ένθα 
ή κυρία άνέμενεν αυτόν άνδρικά ένδεδυμένη,· ή μονομαχία 
τ,ρξατο καί ή κυρία άφώπλισεν έντό; ολίγων λεπτών τόν αυ
θάδη άντίπαλον πρό; δν εύγενώ; καί άξιοπρεπώ; είπεν: 'Υ πο 
θέτετε, κύριε, ότι έμονομαχή,σατε μετά τού ιππότου Δε- 
Σαίν-Βαλμόν· μάθετε όμω; ότι ή άποδίδουσα ήμΐν τά ή- 
μιθραυσθέν ξϊφό; σας ονομάζετε κυρία Δε-Σαίν-Βαλμόν καί 
παρακαλεϊ υμάς, Óπω ; έν τω μέλλοντι φέρησθε εύγενέ- 
στεοο; πρό; τά ; κυρία;. Μετά τά ; λ έ ςε ι; τα ύτα ; άπεμ-α- 
κούνθη άφή,σασα τόν δυστυχή λοχαγόν εμβρόντητου υπό αΐ-

σχύνη;, καί άπό τή ; στ ιγμή ; έκείνη; οΰτο; έζηφανίσθη,, ΐν*  
μή φανή πλέον ε ΐ; τήν πόλιν έκείνη,ν.

Ό  βίο; τή ; γυναικό; ταύτη ; άπετέλει σύνολον άρετών και 
ένεργη,τικότητο; τιμησάση; τήν πατρίδα αυτή ; Λωραίνη,ν. 
Τά ονείρου αυτή ; άπό τή ; πα ιδ ική ; τη ; ηλ ικ ία ; ήτο νά όμοι- 
άζη πρό; άνδρα· όιραιοτάτη ειχε τήν άτυχίαν νά προσβλτ,θή 
υπό εύφλογία ;, ή τ ι ;  παρεμόροωσε το όιραΐον αυτή ; πρόσωπον 
καί όμω; έχαιρε διά τούτο λέγουσα, ότι τοιουτοτρόπως 
ομοίαζε μάλλον πρό; άνδρα.

* *
*

Ε ΐ; τήν καλλιτεχνικήν σχολήν τή ; Γενεύη;,
έγένετο έσχάτω ; έκθεσι; τών έργων τή ; δεσποινίδα; 'Ρ α - 
πέν. Άθρόον πλήθο; συνέρρευσεν ε ΐ; τήν έκθεσιν ταύτην,ήτις 
ήν άλη,θώ; μικρόν τ ι άριστούργηρ,α.

'Η  δεσποινίς 'Ραπέν είναι μόλι; δεκαοκταέτις. Πολλοί ά- 
γνοούσιν ότι ή κόρη αυτη, η τ ι ; έγεννή,θη άνευ βραχιόνων, έχει 
υπερφυσικήν κλίσιν ε ί; τά ; ούραία; τέχνα;· κατώρθιυσε δέ να 
άντικαταστήση τά ; χείρα; αυτή ; διά τών ποδών τη ;, καί 
μολι; οκταέτι; τήν ηλικίαν είχεν ήδη έν καταπληκτική 
όμοιότητι έπεξεργασθή τήν προτομήν τή ; διδασκαλίσσης 
αυτή;.

Κα τετάχθη, πρό δ ιετ ία ; ε ΐ; τήν καλλιτεχνικήν σχολήν τής 
I ενεύη;, τήν διη,ρημένη,ν ε ΐ; τμήμα άρρένων καί θηλέων κατ’ 
έτο; γ ίνετα ι έκθεσι; τών έργων άμφοτέρων τών φύλων, καθ’ ήυ 
ή δεσποινίς 'Ραπέν τυγχάνει πάντοτε του πρώτου βραβείου. 
Μέχρι τούδε έπεδόθη εΐ; έργα πλαστική ;, μ ετ ’ οΰ πολύ δε 
αύτη έπιδοθή,σεται ε ΐ; τήν έπεξεργασίαν τού μαρμάρου.

* *
♦

Διακόσιαι νεαραί διδασκάλισσαι ’Αμερικανίδες έπεχείρη- 
σαν κατά τό διάστημα τών παύσεων περιή,γησιν άνά τά ; κυ- 
ριωτέρα; καί διασημοτέρα; πόλεις τή ; Ευρώπη;, πρό; πλου
τισμόν τών γνώσεων αυτών. Έπεσκέφθησαν μέχρι τούδε τήν 
Σκωτίαν καί ’ Ιρλανδίαν, διαμένουσι δέ άπό δεκαημέρου εις 
Παρισιού;. Λ έγεται ότι θά έπισκερθώσι τήν Ε λβετία ν , 
καί Βόρειον ’Ιτα λ ία ν  έπανερχόμεναι δέ ε ΐ; ’Α γγλίαν θέλου 
σιν επισκεφθή τήν Στραφάρ-ουρ-Άβρόν, τήν γενέτειραν τού 
Σαικσπήρου πόλιν και έκεϊθεν άναχωρή,σουσι περί τάτέλη 
Αΰγούστου διά τά ; 'Η νωμένα; Π ολιτεία ;.

* * 
*

Τρομερόν δυστύχημα συνέβη κατ’ αυτά ; έν τη, λίμνη Μι- 
χ ιγχάμγ τών 'Ηνωμένων Πολιτειών. Πυρκαϊά έξεροάγη έν 
τω άγγλ ικω  άτμοπλοίω Champlain κατά τό μεσονύκτιον, 
καί υπέρ τού; τριάκοντα άριθμούνται οΐ τε καέντεςκαί πνι- 
γ έντε ;.

Κατά τά ; α γγλ ικά ; έφημερίδα; σ πλοίαρχο: τή ; γοελέττα ; 
Ρακίνα, όστι; περισυνή,γαγε τού; έν τη, λίμνη, παθόντα; 
ναυαγού; δ ιηγείτα ι έπεισόδιόν τ ι  μεγάλη,ν περιποιούν τιμήν, 
ε ΐ; νεαράν τινα ήρωΐδα. ^Οτε ό πλοίαρχος είδε τό καιόμε- 
νον πλοίον, έστειλεν άμέσω; λέμβους μ ετ ’ άνδρών, ίνα σώ- 
σωσι τού; έν τω  καιομένω άτμοπλοίω 'άνδρα;. Πριν η, αί 
λέμβοι φθάσωσιν ε ΐ; τόν πρό; δν όρον, συνή,ντησαν νεαράν 
γυναίκα κολυμβώσαν ώ ; κήτος καί διευθυνομένη,ν ε ΐ; τήν 
ξηράν, διά τών οδόντων δέ αυτή; κρατούσαν σφιγκτά τήν 
έσθήτα μικρού παιδό;, ού τήν κεφαλήν έκράτει έκτο; τού
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δδατο;. 'Η  κόρη αύτη ώνομάζετο Μαρία Βακεφΐλδ, de 
Charlevin. Έπή,δησεν έκ τού πυρπολουμένου πλοίου φέρουσα 
τό μικρόν ε ΐ; τά ; άγκάλα ; τη;· μετά τούτο βοη,θηθεΐσα υπό 
έπιπλεούση; σανίδο; έκράτησε διά τών οδόντων τη ; τό δυ
στυχές μικρόν, καί μ ετ’ άκαταπονήτου ταχύτη,το; καί θάρ
ρους διηυθύνετο πρό; τήν παραλίαν.

Έ νεπιστεύθη λοιπόν αύτη τά πολύτιμον φορτίον τη ; ε ΐ; 
τήν πρώτη,ν λέμβον, ήν συνάντησε'', άποποιηθεϊσα νά εΐσέλθη 
έν αυτή καί παρακαλούσα τόν πλοίαρχον νά σπεύση, ε ί; σω
τηρίαν τών άλλων· έκείνη, δέ κολλυμβώσα έφθασεν ε ΐ; τήν 
άκτήν, ένθα μ ετ ’ ολίγον μετεφέρθη,σαν καί οί λοιποί ναυα
γοί, ου; πρώτη αύτη περιέθαλψε καί περιεποιή,θη.

'Ο πλοίαρχος Hauson διακηρύττει ότι η δεσποινίς Βα- 
κεφί λδ είναι ή γενναιοτέρα καί δραστη,ριωτέρα γυνή, ήν έν 
τώ βίω του συνάντησε, καί ότι ολίγοι άνδρε; θά έ'πραττον, 
ό,τι αύτη, έπραξε κατά τήν κρίσιμον έκείνην στιγμήν.

* *
¥

Κ α ί  ά λ λ η  δ ή μ α ρ χ ο ς  έ ν  Ά μ -ερ ο χ ί} . — 'Η  κυρία 
Σωσάνα Μεδόοα Σάλτερ, έξελέγη κα τ’ αυτά ; δήμαρχο; έν τή 
πόλει Άργονία τή ; έπικρατεία ; Κανσά;. 'Η δήμαρχο; αύτη 
είναι σύζυγος δικηγόρου καί μήτηρ τεσσάρων τέκνων. Σημειω- 
τέον όμως, ότι έν τή έπικρατεία Κανσά; αί γυναίκες άπέ- 
κτησαν ήδη τό δικαίωμα τού ψηφίζειν.

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν
'Εδδομάς εόεργετικών παραστάσεων. Δευτέρα. Petite mariée υπέρ 

του καλοΰ κωμικού κ. Μονκλαίρ" δυστυχώς άραιδτατον ακροατήριου 
ενεκα τής κακοκαιρίας. Τρίτη. Βοκάκιος. Ευεργετική υπέρ τού κ. 
κ. Δηδριώτη συμπαβεστάτου γραμματέως τού γαλλικού θιάσου, οστις

23_______________ Ε Β I Φ  Τ  Λ Λ I 3 _________________

ΣΟΦΙΑ ΕΑΡΟΣ
■; 'Η παραφροσύνη αύτη δέν ήν προτιμοτέρα τή ; προτέρα; θέ- 
σεω; τή ; δυστυχούς, ή'τι; έν τή όρθοφροσύνη ειχε πλάρει συν- 
είδησιν τή ; δυστυχία ; τή ; οικογένεια; της, τή ; άσθενεία; 
τού πατρό; της, τών κινδύνων τού μέλλοντος ; Ε ΐ; τρόπον 
ώστε ό Μαξ η,ύχετο σχεδόν ένίοτε, όπως μή ή άδέλφά του 
συνέλθη ε ΐ; τήν τρομερόν πραγματικότητα.
' *Αλλω; τε ο Μάξ ήτο ό μόνο; άνθρωπο; όστι; έπέχεε φω
τεινήν τινα ακτίνα έν τώ έσκοτισμένω αυτή ; έγκεφάλω. 
Ή γάπα τόσον τόν άδελφόν τη ;, ώστε ή καρδία αυτή ; άντι- 
καθίστα έν αυτή τόν νούν· έβλεπε λοιπόν αυτόν διά τών 
Οφθαλμών τή ; ψυχής, καίτοι οί οφθαλμοί τού πνεύματος δ ι-  
ετέλουν έν πυκνώ σκότει. Ά λ λ ’ ευτυχώ ; ή συναίσθησι; αύτη, 
ήν παροδική καί μετά τούτο εβλεπεν έν τω άδελφώ αυτή ; 

ήΛρόσωπον έμπιστευτικόν, πρό; δ αύτη, ένεπιστεύετο τά  ευ
τυχείς έκστάσει; τη; ε ΐ; τού; μακρινού; τόπου;, ε ΐ; ού; ή 
φαντασία μετέφερεν αυτήν.

Χάρις όαω ; ε ΐ ;  τήν άκαμπτον τή ; έπ ισ τά μ η ; δύναμιν ή 
Αικατερίνη βαθμηδόν κα ί κ α τ ’ ολίγον έθεραπεύθη. Τά νέφη 
ίτ ινα  έσκότιζον τόν έγκέφαλον α υτή ; διελύθη,σαν ώ ; ή κυανή 
ομίχλη, έαρινή; πρωίας, συμπαραλ.αβούσα μεθ’ έαυτή ; τ ά ;

τόσους κόπους κατέβαλεν, όπως καθ’ ολυν το χρονικόν τών παραστά . 
σεων διάστημα εύχαριστηση καί όποχρεώση τό κοινόν, δπερ εις έν- 
δειξιν τής πρός αυτόν ευγνωμοσύνης του άθρόον συνέρρευσε κατά  τήν  
έσπέραν ταύτην. Π έμπτη. Ό  μικρός Φάουστ. Εύεργετική υπέρ τοΓ> 
καλού υψιφώνου κ. Ι’κρετώ, τού έπ ιτυχέστατα  όποκριθέντος τό ποό- 
σωπον τού Φάουστ. 'Η κ. Γκρετύ ώς Μ αργαρίτα έχειροκροτηθη 
πολλάκις ώς κα ί ή κ. Σ. Λασσαλ ώς Μ εφιστοφελής. Δια τόν ά μ ί-  
μητον δέ κ. Douchet ο,τι καί âv είπη τ ις  είναι μηδέν απέναντι τής 
λαμπρας έπ ιτυχ ία ς . Χθές δέ Les dragons de V illars εύεργετική  
υπέρ τής πάντοτε πρωταγ ωνιστούσης καλλιφώνου άηδόνος τού γ α λ 
λικού θιάσου κ. Λ ασσάλ. Γενικός καί άκράτητος Ινθουσιασμός. Τήν 
προσεχή εβδομάδα πλειότερα περί τού ώραίου τούτου έργου καί τής  
έπιτυχούς δ ιεξαγω γής αύτοΰ.

ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΟΝ ΔΕΛΤΙΟΝ
Ε Λ Λ Α Σ. —  ’Εκλογή Πατρών. ’Ε π ιτυχ ία  τού δποψηφίου τής κυ- 

βερνησεως κ. Στεφανοπούλου. Καιρός δροσερός. Σποραδικαί πυρκαϊαί. 
Έ π ιτυχ εσ τά τη  τής σταφίδος άποςηρανσις.

Γ Α Δ Α Ι Α .—  'Ο έν Σοφία δ ιπλω ματικός πράκτωρ τής Γ α λλ ία ς  
διετάχθη να κατα λ ίπ η  τήν θέσιν του. ’Α γ γέλλετα ι έκ Π αρισίω νδτι 
ό έκεϊσε άπεσταλμένος τής Έ λλ . Κυβερνησεως κ. Δ ηλιγιάννης προΰ- 
βιβάσθη εις Ταξιάρχην τής Λεγεώνος τής τ ’μής. Έ κ Παρισίων με- 
ταβησεται εις Ά θ η να ς  καί Κ ω νσταντινούπολιν ό κ. Τρελά μέ τήν  
αποστολήν νά μελετηση τά έπ ιστημονικά φιλανθρωπικά καί τής ια 
τρικής καταστή ματα  τών πόλεων τούτων. Προσοχή !

ΡΩ ΣΣΙΑ.— Ό  αύτοκράτωρ τής Ρωσσίας ασθενεί κρυολογησαςκατά  
τήν μετ άβα σιν αυτού εις Κ οπεγχάγην. £Η Ρωσσία έκ συμφώνου μετά  
τής Γ α λλ ία ς  καί Γερμανίας έπρότεινε τήΠ ύλη.όπως άποσταλή ό ρώσ- 
σος στρατηγός Έ χρενρώτ ώς προσωρινός διοικητής τής Βουλγαρίας. 
Ή  Πύλη ομως δέν φα ίνεται διατεθειμένη νά συνηγορηση υπέρ τού 
Ρωσσικού σχεδίου καί τούτο κατά συνέπειαν θέλει σιωπηρώς Ιγκα- 
ταληφθή. Ό  αρχιμανδρίτης κ. Νεόφυτος τής έν Πετρουπόλει Ε λ 
ληνικής έκκλησίας προηχθη εις άνώτερον ταξιάρχην τής 'Α γ ίας

χιμαιρικά; εκείνα; καί φαντασιώδει; χώρα;, ά ; η άσθενή; 
ειχε δημιουργήσει έπ ’ αύτη,;. Αί γλυκεΐα ι αυτή; έκστάσει; 
διελύθη,σαν έν τώ άέρι, ώ ; άγάλματα έξ άτμού, καί υπό τό 
φανταστικόν τούτο έδαφο; άνεύρε βαθμηδόν τήν πραγματι
κότητα.

Έπαναλαμβάνομεν ή πρώτη άχτι; τού φωτό; τού λογικού τη ; 
ύπήρξεν οδυνηρά. "Οταν ένεθυμή,θη ή, μάλλον οτε τη ειπον, 
ότι είχε φονεύσει τήν μητέρα τη ;, ή οδύνη αυτή; υπήρξεν άπε- 
ρίγραπτο; διά τό έγκλημα τή;μητροκτονία;, τό μεγαλήτερον 
τών εγκλημάτων διά τήν άνθρεοπίνην δικαιοσύνην, δευτερεύον 
όμω; διά τόν θεόν, δ ι’ δν η αύ τοκτονία είναι τό άνούτερον 
τών έγκλημάτων, δ ιότι μόνο; ό αύτοκτονών δέν δύναται νά 
μετάμεληθή, διά τήν πράξίν του· άλλ ’ ό θεά; είναι δ ίκα ιο ;, 
καί η άτυχή ; κόρη έγκαίρω; ήννόη,σεν, οποία διαφορά υπάρχ ει 
μεταξύ έγκλάματο; καί πράξεω; διαπραχθείση; έν στιγμή 
παραφροσύνη;. Ήνόησε λοιπόν ότι δέν ήτο ένοχο; καί έ· 
κλαυσε τή,ν μητέρα τη ;, ώσεί υπό φυσικού θανούσαν θανά
του. Έ θλίβετο ,'άλλά  δέν ήσθάνετο τύψει; συ·«ιδήσεω;.

Ήρώτησε τόν Μάξ όστι; τή διηγή,θη λεπτομερώς τά κατά 
τόν θάνατον τή ; μητρό; της. Συνεκινή,θη μεγάλω ;, έκλαυσεν, 
άλλά διά τών θρησκευτικών αυτή; πεποιθήσεων άνεκτή,αατο 
τή,ν ειρήνην τή ; ψυχή; τη;·" Έζή,τησε τή,ν άδειαν νά έπισκε- 
φθή τόν τάφον τή ; μητρό; τη ;, μετά τήν έπίσκεψιν δέ ταύ
τη,ν, έθεραπεύθη έντελώςι
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"Αννης, επ’ εύ'.ζιρ'α τής συχπ ληρ ώ τ-ω ; παρ’ αύτου εικο<ηπεντ«ε- 
«^ηοιδος άτυο της ττεριβολης του.ιερατικού σχήματος.

Β Ο Υ Λ Γ Α Ρ ΙΑ .—  Λ έγεται ότι ό πρίγκηψ Φιροινάνδο« τροτιθε-
τα ι να περιέλθ»] κατ αύτας τα« Ευρωπαϊκά« αυλα«.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Κ α ν Λ . Γ. Παρισιού;. Έ λήφθη' δημ οσιευθήσετα ι.—  Κ αν Μ. Β. 

Ά γ ρ ίν ιο ν . Έλήφθη* γράφομε*».— Κ αν Π. Ρ. Ά τ α λ α ν τ η ν .  Σώμα άπε- 
στάλη . - Κ α ν  Σ. Κ . Κέρκυραν.— Χ ρήματα  Ιλήφθησαν' εύχαριστού- 
μ εν .— Κ αν X . Π. Κ εφαλληνίαν. ’ Αποστείλατε σύνδρομά«.— Κον Μ.
Ζ. Χ ιν ία .  Εύχαριστούμεν δια νέου« συνδρ ομητά«' αριθμοί άπ»στέλ- 
λοντα ι. Κον Λ. Κ . Σύρον. Καθαρίζουσι τό μαΰρον μεταξωτόν, π λύ-  
νουσαι αότό δι’ άπεσταλαγμένου καφφέ κα ι μετά τούτο σιοηρονουσαι 
Ικ τοΰ αντιστρόφου μ'ρου«. — Κ αν Μ Π. Πειραιά' Ιλήφθησαν' ευ 
χαριστούμενα—  Κον Κ.Η. Θήραν. Σώματα άποστέλλονταΓ χρήματα  
ίλή φ θα σα ν.— Κ α νΑ .Γ . Χάρκοβον' εύχαριστούμεν' άποστέλλομεν καί 
π ο λ ιτ ικ ά « .-  ΚανΜ .Ν.Βάρναν.'Ο  ύπηρέτης κάμνει τον γύρον τή ς  τρα- 
πέζη«, προσφέρων εΐ« δλου; κότα  σειράν και ούχΐ πρώτον προ« τα« 
κυρία«.— Κ αν Μ. Ρ. "Οταν εχτ) τι« βαρύ πένθο« δεν παρευρίοκεται 
εΐ« γάμου«, κατά συνέπειαν ή Ιρώτησι« είναι παράδοξο«. Κ αν Δ.
Π. Σύρον. Εΐξεΰρετε δτι δεν άσχολρύ.μεθα εΐ« τα τοΰ συρμού' θα γρά- 
ψωμεν ούχ ήττον προσέχω« σχετικόν τ ι. Κ αν Μ. Ν. Σάμον. -Προ
τ ιμήσατε τα  Ιν Έ λλάδ ι' γράφομεν καί άποστέλλομεν κανονισμόν.— 
Κ α ν Ε. Δ. Κ ω νσταντινούπολή . Δεν γράφουν ποτ'ε έπϊ τού Ιπ ισχε- 
πτηρίου των Mme veuve Λ έκτο : Ιάν πρόκηται περί δικαστική« 
δποθέσεω«.— Κ αν Δ. Γ . Λ ίβερπουλ. Εύχαριστούμεν Ιλήφθησαν' νέα 
σώματα άπεστάλησαν.— Καν Μ. Ρ- Μεσολόγγιον. Ευχαρίστως άπο- 
στέλλομεν'εύγνωμονούμεν δ ι’ εύμενεστάτα« χρίσει«.— Κον Θ. Η. Α ί- 
γιον. Δεν άνήκομεν εΐ« πολιτικά« μερίδα«, συνεπώ« δεν δυνάμεθα" όεν 
Ιγράψαμεν κατά  του κ . Μ. ειπομεν την αλήθειαν.— Κ αν Κ . Κ . 
Πύργον. Έ λήφθησαν. Εύχαριστούμεν.

 OSS or——
ϊ  1* Μ Β Ο Y A  Η

θ έσ α τε  Ιντό; πινακίου σούπα« εν τεμάχ ιον στρογγύ)ον φλανέλα«

Το φρενοκομείου άληθώς επένθησε την άπομάκρυνσιν τής 
Αικατερίνης, ήν πάσαι εΐχον αγαπήσει* αύτη υπεσχεθη νά ε- 
π ισκέπτηται ενίοτε την διευθύντριαν μετα τής θυγατρος της, 
αΐτενες εϊχον φανή τόσον άγαθαί προς αυτήν. Δυστυχώς τή 
έπέπρωτο νά έπανέλθτ·, καί πάλιν ουχί ’χ^ριν επισ/.εψεως 
άλλα χάριν τής υγείας της. Δ ιότι ή ελάχιστη συγκίνησις 
έπέφερεν αυτή κλονισμούς νευρικούς,ών ή συνέπεια ήτο πάν
τοτε επικίνδυνος. Τήν επαύριον λοιπόν σπουδαίας τού πα- 
τράς κακοδιαθεσίας ή Αΐκατερίνα έτοιμάσασα μικρόν τ ι δέμα 
και ένδυθεΐσα είσήλθε, τό δέμα υπό μάλης έχουσα,εΐς τό δω- 
μάτιον του αδελφού της.

Πού πηγαίνεις τόσον ενωρίς, ήοώτησεν οΰτος, καί τ ι πε
ριέχει τό δέμα αυτό ;

Ύ ποσχέθητί μοι ότι δεν θά τρομάξής εϊπεν ή Αΐκατερίνα.
Τ ί τρέχει λοιπόν ;
Π ηγαίνω εις τό νοσοκομείου.
Δ ιά νά έπισκεφθής τήν διευθύντριαν.
Ό χ ι .
Δ α τ ί λοιπόν ;
Νά £ια(Λε(νω επ ί τινας ημέρας.
Πώς ; ασθενείς ;
Αισθάνομαι ¿¡¿χυτήν ολίγον τρελλήν, είπεν ύ\ Αΐκατερίνα 

γελώσα καί £έν μοι υπο7νείπεται η να φονεύσω καί σε, όστις 
ρ.έ άγαπας τόσον.

Ιζεχον ολίγον των ά*ρων τον πινακίου. Ρ ιψ α τε  υΦωρ εως δτου κ* 
λώς ριουσκεφθή ή φλανέλα Ιπί τής όποιας ρίπτετε ποσότητα σπό · 
ρ*>υ καρδάμου* μετά τρεις ημέρας θα εχητε πρασινάδαν προς Οιακο- 
σμησιν του εστιατορίου σας, μετά  πέντε ήμέρας οε θχ εχητε ωραΐον 
κάρδαμον διά σαλάταν. Δια του τροπου τούτου εχετε Ιπι μήνας δ— 
λους ν'υπήν ώραίαν σαλάταν, έν ταύτω  δε και χλόην προς στο
λισμόν.

Γ Ν Ω Μ Ι Κ Α
’Ολίγοι είναι Ικεινοι, διά τούς οποίους ή άλήθε'·* οεν είναι προβτ- 

βολή. Segur
•Λ *X

Πριν εύτυχησης γέλα , μη δεν προφθασης να γελά της ποτέ.
Fenehtersleben

·* *
Το πλήθος είναι ώς ή θάλασσα* σε φέρει ή σε καταποντίζε ι, κατά  

τάν πνέοντα άνεμον.
Έ λ ιβ ά β ε τ  (βασίλισσα τής Ρουμανίας.)

ΣΥΝΤΑΓΗ .
"Ινα τι« Ιπαναφέρη εις τήν πρώτην του κατάστασιν ψητόν κρέας 

δύο ή τριών ημερών, π ΐρ ιτυλίσσει αύτό Ιντό« χάρτου βουτυρουμίνου 
καί θερμαίνει αυτί» ή Ιπί τή« Ισχάρα; ή I .τί τού οβελού. Ουδόλως 
διακρίνεται τοΰ ψητού τή« στιγμή«.

ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Εί« τό υπό τήν διεύθυνσιν τή« κ. Καλλιόπτ·« Σκόροια νεοσυστα- 

τον άριστον Παρθεναγωγεϊον Ιγγράφονται μαθήτρια·, από άης Σε
πτεμβρίου έν τώ Παρθεναγωγείω αΰτή« κειμένω παρά τήν οικίαν κ. 
Τσίλλερ άρ. 6  και άπέναντι τή« οικία? κ. X . Τρικούπη.

Γϊεανις πτυχιούχο« καλή« οίκογενεία« ζητεί θεσιν ει« το Ιξωτερι- 
κόν ώ« οικοδιδάσκαλο«. Πληροφορίαι ίΐ« τό γραφείον μα«.

Διδασκάλισσα Γ αλλί«  ύπανδρο« διαθέτουσα ώρα« και διά περίπα
τον ζητε ί παραδόσεις. Πληροφορία*, εις το γραφείον μας.

Ό  Μάς έλαβε τήν χϊΐρκ τής αδελφής του εντός τής ιδι 
κής του.

Β λέπεις, τώ εϊπεν, ή χειρ μου καίει. *Εχω πυρετόν έναγ- 
καλίσθητί με καί άφες με νά φύγω.

Δεν είναι τίποτε, Αίκατερ*να, αδίκως ανησυχείς, μείνε 
εις τό δωμάτιόν σου.

’Ώ  1 1 δέν τρομάζω, φίλε μου. Δεν θά απουσιάσω πλέον 
τών οκτώ ήμερων, καί εΐξεύοεις καλώ ; ότι κατά τό δια- 
στηυ.α τούτο δέν θά είμαι δυστυχής. Ή  Αΐκατερίνα έφερε 
τήν χεΐρα επί τού μετώπου της. Ήσθάνετο ότι δέν ¿γνώ
ριζε πλέον πού εΰρίσκεται. Ύ γ ία ιν ε , εϊπεν αύτη, δέν έχω 
καιρόν νά χάνω· καί ήρχισε νά τρέχνι πρός τό μέρος τού νο
σοκομείου.

Ό  Μάξ έτρεξεν όπισθεν της, τήν ελαβεν από τού βραχίο
νας καί ώδήγησεν αύτήν ε ΐ; τό φρενοκομεΐον Ό τ ε  έφθασαν 
ή Αΐκατερίνα ήν εντελώς παράφρων, με την διαφοράν ότι ή 
παραφροσύνη της διήρκεσε μόνον οκτώ ήμέρας, μετά τό διά
στημα τών οποίων έπανήλθεν οίκοι ύγιεστάτη. 'Οσάκις ό» 
ήσθάνετο έαυτήν πυρέσσο->σαν έπανήρχετο εις τό φρενοκομεΐον, 
ειδοποιούσα τάν αδελφόν της διά Γών λέξεων «μη  α νη σ υχ ε ί ,  
ε ίμ α ι  πάΑ ιτ  τρεΑΛηι».

Ιδού λοιπόν ποία ήτο ή θέσις τού Μάξ τήν εσπέραν, καθ’?.* 
εγνωρίσαμεν αυτόν παρά τώ κ. Θεόδώρω.

(ακολουθεί)


